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L H IR ERE 5 SR I A - ILAh > IRk
P TR B2 HRRE @405 - FEIRAT R RAE AU Bl A 42
fb ~ B R R 0 > tHIERE T 2R SR8
Pl el B AU B T ORRBEASRE L 0 RREESR BT

o B E N ASERIREAIRA - 2R SRR RIS
LT RME—rhu  BEEMAY) - BREZE
A SEAEANERE 5 E T HAR > WEEEE
P SRR B S -

EINEE S| TN AR R YN L= I
o HEEFEE R & LR E Tl - JTE
HE R R LB ER BB AT ~ S ROUbEE
RIS > NFHER R FH B st fR E R R R - N[
NFE S SRR R A B R > B EIR R
AL SE - s N REES U LR A RR RIS
R o NS -~ W BelE S K2 I E S
HIFERR > SEMREEARC - JhEHREE) - EIA
HENED -
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mEREEN;—%2

?.—‘%%E"Jﬁﬂ%iﬁﬁ R TE T (1932) By KRBT 84 o BH R HA 19364 JE1G A7 RE A E R 22 1
j (WEFEE)  LHXWR BRAEREMERE 1% HIFIZIL RBEGE SR (BREF TR (£
HIFRgAIa) T SEHE345H - KR =T 2 (7= B REAREFELEAE) 1997:201-211) < @A
H]F o HERIEE R Z EA&EE S 2318 - mHLIH BENEZE (HEZ2EEMRERE) H838H »
X B E 0 7 H O AR R RS E DB S iRal s - HREEEEEE e (1932)
MR - HEMEENS - H2IFEARE (£ By (R EEEE) - MMy Tadsk T 2E 12 FER
EBRERS ) FEEEMHITE LME/NIM R R EH S HpmREERHEHEmIE - 7TRAERES
Hfm (1935) W (HEEEESWRERE) xd b ZEREEMAREEEESHILE - BH
ANE] /N 1928F 2 A7 RBITLE - BIFESCEK HigEmEEEil RS Es2EmE " 15,
B HE - EF936FERKEIHA » —Hfr2Z b (subject) fEfs " 1@, (topic) - RIMLTEMIAYAGE
FER A - B R EER T FHEE N 2 & B -

RN By 1945 2B LIRS — (i 52 =8
BB MEEFHEEE SRR o (RIBCE
AR 1945 FE % B — AT mRaE L =R S - R
1969458 AT k2 7R HL 7 & T 13 3 4 Descriptive
Analysis of the Bunun Language ° ) 75 AfR19684EH

X - B/ BiEHE

EPIR M MESE

EJbHA 19415 5% - 1963 F HEAIINIREE » 1965F LI TRED
#1966 FHEFE R B AD R BHBMEFTE - 1968 FEHLEHEMRE
1iRE  RAGINSCRIE(TRERT - 2UIREFERIER TRES B - 1968
FRNIMEEEEABNPRAE RS ENEERERBEARISEH
R EEEET S (Takbanuaz) ° 1971 FEBERIAEXEEREKREE
SERLGEEL  PM976 FELUIE 5/ Topic and Focus in Bunun¥&18:2 5
BB TEBIRREN - 2IRHEERE - TRREBMR, - THRE
SHEA, B TEEEBEXE | FHE o 1984FHIEHIR - ERAHA
TEEME « HENBRHAE S 2MH - PRBS UL RERE
SEBNAEMTNEESR  EHTIRBMNEEMERNRXUREESEN
B80%E © E1976 22005 F MK F R FEBTHIEERFIEZ1EE) - 1981
F£1982%F » LIGFHIBE SN R EBEAHRBEEBRRMRE 5 2000FF LL
SRHBESHIEEBRHBABERTES RXLERME o 2006 F8K » 1
1965 FIEEBNHE R » EEAETHHVI0F -




FIRELAUT - IEERRAFELE R L2 T EERE (the active and passive voices) R ANE © (EFES 4
%EFP’“E BrEEES - KIMmE RS A o FIFFE (language typology )t » EXNZES FIZ 1 -

GIFEEMEHS MRS - ARTEEERR  ERENEEE S BRI R E R BN
ﬁ%%m%@ifmﬂﬁﬁﬁifh WIS SWEEEREAS AEWEERE (voce) - BIF

a0 RARIHTCARGE - DIIRREFEBMERS uweEs CHENBNESERE T hMEE,
W AR (AR AR BRIL— 3T ARG B (middle voice) » /M PEBIFIHBIFERLZM) - i
FERREABRARGE SR LM (RS g eES EEREaLuE4 - 5

HYERE ~ EFEEEE)  (Topic and Focus in Bunun, 6. 7 8 : 5341 - BKUNZES R RBIGIRI LU
1977) - A imfARRERE AT - F3E -~ @5 B)EERE > MAEAAREET - AR B &t DI
BhfdtE ~ BhEE s 0 DURCGHTENE. (new information ) EEEE T MR, o IR RS =1 misah (
FEFUE (old information) 7ES X (discourse ) HI&H FER urinate) s E SR BE 2 R R MyEE - (H AT

2 Csyntax) HhyDIRe > BRI A RS Ll S0 5 H B B R R B isahan ({5 SRR ABUR
WSt - RSB AR 5 SRS IR SR HYHE 5 /where one urinates) ° E 74 HiE S 2 E R
AAARE Z L - SEREES TG - S BEE SR

B a5 o ) {4 R A L 7 A AL B B R - At P IE

a8 BN smz . sommzespRznsEEGLES

RG22 ENIFRENHEERES — TEFR L ERE TEE, o FTLUAl TR GEEH
B HAT 2 EAEE o IR NALER e = Al LA R — {8 ) 5 B e B 4 R A (5L AL B AU RS
FERYEETL (Jeng 1977, 1978 5 BMA L1995, 1997 ; EEIE%E@:%\;@:,E’J‘E@EE%’F%élfﬁ@%ﬁ VNl
Jeng1999 ; HRA L2006, 2000[HI5ERL]) > DA 2% U T B8 RE R B B 58 RR B 2 5 1% (7 A B AT BK
ARSEEREREAEE - BRI FEERRE - Jiluu%ﬁﬁfﬁ%éﬂ’] FTLAGE20 B REHTHE - HETHE.2

AR E 2% - A% - W - ZHEE (source A WHFESEREFE B 1S — H ML E R B R K
focus/actor focus/agent focus) -~ ZHFHFEERL (patient BT B R EE - BF1970EK A5
focus) ~ T EFE%E (instrument focus) ~ ZsFERE BRI T - A AT SRS (R R
(beneficiary focus) ~ JFERIFERS (cause focus) ~ SR FRE - TEEHENE) SRS EH—FE > EASINT
FEBE (factitive focus) ~ HUEGEERE (locative focus) - TR SE A S A L SR I EE B R o
IFHIFERS (temporal focus) ANERAT B ERAE R ~ £ - £/
P TAREL L (focus) -~ R20MEAHE - Bt Eisgs b RFRE - B REE GBS S hiTh
FEIERERE S WIPE /7 2% Alan Healey (- “Notes on B8 BRI SAITEE 1 (1) E¥EREE 2
Yogad™ 1958) AlPhyllis M. Healey (An Agta Grammar B M e ) R SR RE © SRR A
1960) #HreIRYlraE - FAKERBABIER K T Bl & A+ H SErh S (R E A LI TR AL
F—{ELFANIAE(L (case role/argument ) i £ %7l 5 i B S S A o — () TSP S R AR S
PIREEI RS > IR EE) - REMMERE w4 R R A R A R R -
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TR c DREBETMRIEAREZNER » HERFBAIZKTE

KRB R M EITE

(EEEEHE—MEaFHE2ENEN - FHEERE
By DGR AR s ERE - a2 R R BE2H
Bl 2ENER - ZEERHEELE
s Ry E 7 0 B E R EEE B TRAA M
HFrR R ERER - THE BB LGSR R
FEE o ERUE LR REEEHE) © DIEHER
Bl oK IR R B RE AN R AR TP B AR R B AR 15
ELS  BARNEE > HRHARIERENZEEE
it s B E A ERER . (2) BUNEE R
FEF > FEEEERE S AR - B HEEE
R B EBIFERE (active voice > JEI FEHEEL)
MLAZ B HZF R BRI #ENFERE (passive voice » #H
DIz EEE) - M HAGRE Bk BIFERRRE
78 'R LUEATEHE B S - (H2 A A7 40T
H o~ 25 A - R~ L RREERER AN
A LAFNEN A A B (E Ry A) TR 5E » AR ERE LR
EEMIERERE A > FTLUZEST - 85 - AR T &
HEMZEEIN > TH - Za5#E -~ R -~ R -

HrEE - FRAS A E AT REMLE R ERE - TTHA Y
BEAth I e E R AR MR S (3) BRT £
A AN o FEERE RN AR DI IME EREAS I - BN
B RS D - R~ HuBLRSE o (ER S EREL
fEE (discourse) HYF@E » A LAFRFEH N E BE R
B HE R (comment) » DI AIRERL - 5
HfE s BRI T U AR AR RS ST A -

AL EE A E B0 R © Maca---ha/a (ALERAE)

Maqa---qai/a (HFEE7E ) 5 Maza---hai (FEREEE
REIEEC ) KeMasa ---hai GERIFHEEBEEERK > FEH
BHE) ¢ (4) MEGERIMEERTEES (predicate-
' JLEE (predicate » H&BIE ~ &
i AEE MR ) —BHBAE ) - e 2 R A B2
HZH - TH - 25 FE - R - B R
ERFERAIER TR BEMFARBFRERNE

Y Fy 5B T FE F REBCE G - B BREE A RE Ak
A > PRI BREE 1 5 B S F 3 it AR RO AR,

fwho () -~ what (F/BE) BEEEFEENE
75 (5) MR¥EChafefyMeaning and the Structure of
Language (1970:210-11) - A RIFRIE DR E 15 K
EAE T RAGENE © () JLEESHRESET

e EMEEE LR AHENZENE - PIANRESE
- EEEEDI R HBEBENSEY (i) REEENEE
FHEXRN P ERERAN - FH - (6) BA
(Jeng 1977:184) #2H} - S#HYE N SCHAVEREM
Fraf 2 LA (topic) FIF4A) (clause) FyafUR B
(information units) 5 Z2FIZKER - fTEFAF - T REIE
FRAHEAE T HEF A T A Rt R EHE - A2
1B 8 & N E S A H L B R R R R £ 5 5
S FEEHF - —E T AR FIRIEHEAE T —(E 74
rRRR A R E RS o R — (A R Eh ER kL
FEENERGREEAE) ; (7) MEENEE S
R =HE SR MEEN R Ry B IR B A - AHE L EEE

initial language )

BEARKERT2009F7 8%
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ARG 5 28— SEEhEE R B MEEER - MEEREERIID A 5 = HEEAE E R SEFERIEN EEYEE (action verbs) ©
BRI S R IR - MR AT BhEE R E o IR - 2~ 44) o MR T RHE

Bl A B R B A R R AR A EFE o B FE AR E T - A HDURIE (FEAREE) B - G0
356780« NHA]FH o FEERRZERAT ¢ SM (EFERE a) - ACC (HFEFERS * mas)
AM (FHZEE  mas) + TMi ( FERTEE © maza/masa)  TMf ( FRERIZA ¢ hai) + SF ( FHEEBFIR
ma-) 3 PF (ZHERLR © -un) 5 IF (THEEEREIRR @ is-)  BF (ZaMEEET @ is-) 5 CF (JRAFERLH]
i - is-) 3 FF (pRARFEERHTRR ©is-) o LF (HIBGERRRR ¢ -an) © TF (IFRATFERLRRR © -an) ©
1. Maunin a Vilian mas acipulcia. ( FEHEEL)

SFIz 7 SM Eifl]Ze ACC EoK ARt

B Z2N7 T IREE Rk -

2. Kaununin a acipula  mas Vilian. (ZZEEEE)
Iz PFT SM Eok s AM BUflZ
AR e F KB ZNZ T

3. Maza andii lakakangkang tu kikai hai, is-unhuma mas Vilian. ( T 2 fEEf)
T™™i SEE  Hhkz HUBERR TMEIF #HH AM A%
RELEFRHARE - B2 FHARFEE -

4. Isbaliv saikin tama mas tauntaun na-iskusia kusia pasnanavaan. ( 3Z#SHEEL)
BFE & && ACCHIEE = Mk £ B
BE IR EREE > EHKEE -

5. Maza kanaanga hai, ispasampanah naicia. (JR[KEEEL)
T™i FR9EE AB(E T™Mf CF $T6C (M
REALERETRE - O ) AT LRI -

6. Maza acipulan  hai, sinsuazku. (pZSEFEEL)
T™Mi  EKiELE TME FF fE F&
HRENELE K - (B) FfERY -

7. Maza taluhanan  hai, nasabahanta aip tu labian. (HiELFEEE)
TMi % 5&(H TME #ERE LER(M 5K 89 L
RENE(E LTE - M4 R b S s -

8. Masa habasang hai, supahan mas hanvang sia libus. (HFf5EEEL)
T™i & TMf HEZ TF ACC B 1E &bk
RENE R - AR HEEAR AL -
b8 M T RE R EONGE R LB AW B — /3 FERE (voice) /B
ASE R ANEIREEE - HEEAE201ACY - IR E R EBlake/E

B/VRAE -
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“Expression of Case by the Verb in Tagalog” (1906)
SR a1 BloomfieldfF Tagalog Texts with
Grammatical Analysis (1917) ;EARZEH > #HIFKRE
RIEFREIEINEEE (Tagalog) B —EE)= ~ = -
P et A =R e R PRI

A NHIER SR T BT R RE Y AR B RS 1 A Bl
HI5r M2 fh - TS T REE R R EDIRE » B3
CURCERHT - M REE FRE— A2 & - B
HyEEBL AR R » 4T [ A) - HR T ERUE -
BRFEE » HIREMEFETFE - FEEEHBAEE)
FET AT RE S 0 AL F IR EE R
B mHEZRR B RIS E EEAT A ER L - £
R R ] T pEY a0 SR AEETAUE o BaliEE3
5~6~7 HJEEE A ERA] o A ANBAARED
FRE - FFE - RBECFIEE BRI IE - BEIRE R
IR RN A R o A N FE i) ST Am 258 FE R
TE I R BRI T A SR B A R

10 2 a8 1Y R 2B R RE L AH B 0 > — AR
o~ EEEE - BAEM AR KA > - 5%
B~ EEMFFEAERRE (Jeng 1999 + BRELE 2006,
2009) < EEALIFRR-inER (RRF—FELITH
BHE) o EwEEELIPE-nin- R (FBRG—FLL
EREA) o BREXTFFRESR - RRALIHTR
na-fE7R o EAKGRE » B ERENTRE AR » el
DAt k-infr » B RE DL EE 4 — {18l 5 (1 88 (%
HHEICVIER (Fx TR¥, ~ T—H, ~ TIE
£, FEER) - FEELDRK-anglfR - HEREM
FrfERE N A] DUAS & p B A ARG - G 4TSI (B 47
Rf RE R DA & 20 T2 2 - 72 2 3 8 T Iy = Bl IRs g
FHE YRI5 o Dlhanup (FTH8) JE(EE)EH R 1 -
BB ¢ (1) hanup (BIfEfGEHERE) -

(2) hanupin (FFESERRE) ~ (3) hahanup (FR{E

BENMEEREE - FANRMLUAGRE  ERBBIIEER
RAETR - REEE - £ - Z—EAE BEORM LK - B
BEIEE - BIMEREZERER - 0E -

s 3

EHERE) - (4) hanupang (FRAEFFERE) ~ (5)
hahanupang (FA{EEEFFHERE) ~ (6) hinanup (&
FEERE) ~ (7) hinanupin GEZESERRRE) ~ (8)
hinananup CGEEEHERE) ~ (9) hinanupang (i
EFiERE) - (10) hinananupang (&7 HE H F5E
f8&) ~ (11) hininanup GEEEFEFFERE) ~ (12)
hininanupin (&2 E5EKEE) ~ (13) hininananup
GEEEFEERE) - (14) hininanupang (GE)EE
FFFfERE) ~ (15) hininananupang (G&EiEFEEE
FFERE) ~ (16) nahanup (CRZKFHEERE) ~ (17)
nahanupin (AKZK5eHFE) ~ (18) nahahanup (F
KEEHEHFE) ~ (19) nahanupang ( RAKFFERE) -

BEARKERT2009F7 8%
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(20) nahahanupang (RZKEEFHERE) -
R R A R B RE 2 R BRE S

HHY o BRAAFTE - $)\}5ﬁ§v"*fﬁ7fﬁr§

F20MERH & - B H AR (EE R R EE

I

2
P X B P B
Ferh i

%%ﬁoﬁ@g@%%mﬁiﬁﬁm%@ﬁ%%ﬁ_“ﬁ

ERIRFREAAH &
=3

ﬁ% 11 s

AN (2006, 2009) i —HIEH - MEE R
=iHES (pitch-accent language) > M A EEFES
(stress-accent language )
FZIEA > FTLAZHIES KA, u, afllii, uu, aa ° FIANRTH
FIE HERREE /5 5 siking (FEE) Mlsikiing (Fib) &
FAFE > tapa (BIEEYA) Hltapaa (fi#) EFEA
A - 1 B EERTENETEHRSFHHHNCE
HERNWZE HAEZEFEEESNEERS LR
EEFEESHETES - MHRTTEMEITER
AHERIER - IR SRS BT A R - Al
AREREILE - AR > MEERE -~ 85
MEBEXRHFF REEN S E &M - MIEE
H o B HEFTHES 0 LEFETHIFEEE
e~ BR - MREEANTEA —E B8R
R o GIANELEE 5 B 19 Fadanum (7K) > EEAEER]
B —{E & Eida b AAGAkasy (fR) Eaf g
B —(HF Hiika BT o {HdaRkalli R —E LLHAEZ
numzsuFE BB R K o BREITTE U da s ui cua
ai ~ auflRICH ~ v ~ aalyE FHAEEHE —E T
- WU?ZD »sisivh (ZNE ) 2 @i R siuhZ 55—
fEeE ‘17 bEmAEs ETE “u” b hansiap
CHIE) Z%éﬂ%ﬁésmp ZHE—ETE 17 kR
B TMETE “a” L mudaan GERR) ZEFAER
T EMAE mu” ke BRSO BOEEST S S
BRI E LA THEEET S (mora/short syllable/light
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 MHETSMETEEY

-
'y

.
Py

BENMELE - K FHREZEARE  DE - RALKEE
PRI O SRR BTHSE « RE - BHNEEAR
& - HEREMLUEREN « /NERT SRR S M ERE - HER
% o

syllable ) & B K EE - WAt /2R - 1EAT B ED
E‘?ﬁ o BERTTENEEINCY - i — {8
 MEHETENRITENSFECVY » iRy —
{I1§¢§ﬁ (long syllable/heavy syllable ) > SEHARA{E %S
HHT o Ea - ERE A (R EET b o A
kAT DA Ry (n A BT E RV S Bl danum (7K ) >
v fEda BIE - B A SIS MR IS B A
hansiap (%15% ) Flmudaan (ZERE) - EHIRNEITLEM
RITHENEMEREET - FrClE i Bl fEsiMda
I e VESCG@ANTI5 M (Chiang and Chiang 2005) HY
Ff3C “Saisiyat as a Pitch Accent Language: Evidence from
Acoustic Study of Words™ ELF&LIEEERAY /31T 7 1538
B EEGEE-HSHESMAEETES - WE
2% (Chia-jung Ho 2008 ) HYRE-LF@ L The Interaction of
Phonology and Phonetics on Sakizaya: Vowels, Lexical
Accents and Sentential Intonation » tiDIEEZER) S5
LR GERARET KRR R —HERES - A



MNAGHRABENIITEEREEEREE S IE
s s e B T s DRERACENR - E
HEIAIREBAE > LLSE A R AR & A AT
FERERRH < N IRAVRE S -

A Il B %A

ANEH20025 2K » AIHE AR =55 0 920 15 (0] 88
FEARIEA © 20024 » R ABMERERA T ERE
REBFERX(ZEMEFESNETHIRRM)

(1992:23-25) HWHE » HEIFEREIE T AR RELT
FEERM > ETHRERERZEES2E 0 FEK3
0 ER2005FIE LA o AAFTEEC <A REERY
BHREERRM > (2006) —3C > Ml fHEEL S
SMEHREESLS > WFETERATREZES
AR o A AR NE2002FLAK > FEEET BT
JF R 2 B & 2B AR 2 e MR 2 S YA
EE#ETgERMEE A ENREEE A
et F 152 208 [ AR 5 Wam S HLAth 3RAR - BEER
AT I A s HA R ARIE 1T N« RAGLERHE
SERIER (AT AR RERE KA AR T 2 -

KNRFARRFEREALT > WEZERINCREE

"FES SN, K& TP AT ) SRS R RE
ITA0H: © fEEURGE S Bt Ey - H DUA R RERYARS S
BT SR BT AERE LLE - FEEH SR o fTEUR R4
o BEACRENES SR NEWHEEE S
K AR - R RE R A B =S
WA - (AR BT B A BRI MR R - BRA]
ZEMEEESEE (acoustics) WHFEMITL SCEIER
% o QML SORBERE AR NG 1R B 21505
% DUBaEg A NP A REE# R 7 8 i & i e
FEEIRIRABEE - e (MREREE S5t )

(2009 ) #m#E &3 AY /A 7 B 3 — VT 5% S B R 5 s B
— R HERE I e AT R EE o VL Z SUIEAE R BT K

(Rice University ) BEEE L] » fhEFSHEIA N —
FREBH ZE AT 2 5 HY FRF [ B 22 R O RE RN 2848 - BB B
B iEL 56 B R N AR BRI B2 A7 At 1A B T
SCHAAE A NI AT R 29 - b A
N BER{CREFE SRR - ZUaE 5 2R
FEAGTREN SR AR R RE AR S - s=aiE (1987) HY
Amis Verb Classification F1%FkE (1988) WAtayal
Verb ClassificationBAERE T A A\ ELRE B3 JE T
2% o

BRI E =77 (1932) 25 /5K -
HAhaA s« Jeng (EEIE1971) A Bunun-English
Dictionary ~ Duris (1987) Lexique De La Langue
Bunun En Usage A Ma-hoan ~ Nihira ({~SEE[$1988)
A Bunun Vocabulary: A Language of Formosa ~ Marron

(I E #1999 ) Bunun Dictionary - Jeng (1971) Jyfi
B2 /SRR o IUSEAR B AR P AR TR AR T S A s
FEHI1,50057 Bk > AR 7R BB A 1 (R ER d 3 Akt
U EI4] > Duris (1987) Fsffife/Eahan gt - 4L
AT R A LSRR RSB AN Y B PR T 5 24498,00057
6 > %14 + Nihira (1988) Fuffife /BRI
N ERAT AR TR AR R /5 5 495,000226,00057 5% > {H
A — LA B e R AR R - B R
HY SRR - H ARSI EATAER - AR R - Hp
FIBEEATAR - AR REFREER - Ho g
AR o fEE LER R B RIS Frah kAl T R
AR © Marron (1999 ) Fyia & 1 #AH BRAHEE K
FHEG SR > SR A o~ SR B2
BAEGIE] - iRiEMarronfhigt » B ARFAMAIGELE
afee > ERK BT ZFEREE RE—(H5FE5 > §hE
TR JERRY - JUREBEMMARE > EE
FIEREIR > A HYFA A Nmamantuk (EHE/EHH) 751
BE3OR > 36 B o BURBEA N EHHE
Marron;& A~ Hr & AT B RE K FHRE T = 5 81445 6,000

BEARKRERT. 2009F78% 21
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YRR REE AR ERR A - KL HERgE D
BREGIE] « 3EAGAHLEHSIL (Summer Institute of
Linguisitcs ) FJLexique Profiéis 2 BLEg ik BEfREL - 228
— R PEREH AT AR SR - FEY o A
¥ lE o AR BRI AR R AR SCERIATE © 1
H. o SEARGH PR AT FA 5 5 (lexical semantics )
WIS » TR a R R 5 4 R #5035 - LARCAERT
PR R R BRI  WASEAL - &
Y~ 2w #Y) - Y DU EREGEE R R
FAj5e o B A R — BN REE 1L S M T AR
HERAMT % - LU EEMY T ERMRRERAZS -
B AN BTHE A 2000 FESERL > IR ER
g L LA E A SR B - AR AR - 352
27000508 - HEiA A CIEETFFREREERES ARG R REA VRIS - KX AE A 241 A

1968 FEpINLE (£) BIF R E&EX (F) Tk -

B (TR SN et kg BERRAERIEE DU S [EHGE AR S
R S SRR ML EEE - A RES Ak B e #3542 (Subali Nangavulan)  ©
FSIAT S FE © R T OB B4 - B (RHRERE SRR [

253/ -

IS &P

(DR » 1995 » <FHEFERHEPBFARE > @ (EEEERKFESMRAHXE) » TEX -~ M
RHREE 0 19-30 - =L - ABEHABEWFREE T HMR -

(SRR - 1997 » <WFBSENBRMBENERNVGEENRE> @ (BEEEREANEEMME SR
£Y (MIRREHR) ° 106-123 - EM 1 EEEEE UL G R -

(BIEPIEAE - 2006 @ (HEEMNFRESFIRG) @ Zib  THRERERREZES -

(4 EBIEMHE - 2009 (BIFFSER) @ (IREFEAME I SmE) » 2 THERERKEZES -

IL3% 3R o

(1)Jeng, Hengsyung (ERIEHE). 1977. Topic and Focus in Bunun. Taipei: Institute of History and Philology,
Academia Sinica.

(2)Jeng, Hengsyung (EB1E/#E). 1978. “Topic and Subject in Chinese, English and Bunun,” in Proceedings of
Symposium on Chinese Linguistics, 1977 Linguistic Institute of the Linguistic Society of America. Taipei:
Student Book Co., Ltd.

(38)Jeng, Hengsyung (BFIEE). 1999. “Bunun Tense and Aspect,” Selected Papers from the Eighth
International Conference on Austronesian Linguistics (eds. Elizabeth Zeitoun and Paul Jen-kuei Li), 455-

87. Taipei: Academia Sinica.
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AL AAA/ AL A

MEF : BRmRIR

2EMEKEEMAEIES A » BE2ETHRERTERZEEREE 4E R EREFREN
KIGEE - (B—RIEEERMERE » #1TEZ A 5 B RKIRRE BRI - #88EZ A BE=KIE
BERBHRER - RITEA - ) 1R RAMEREEAE T R IUIRMHDESEI T A RII&E - K12
FREELL 5 MR RILRYSTEE - EEEEER - SARmEE - S - E2RMEENL -
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